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1 David therefore departed thence, and escaped to the cave Adullam: and when his

brethren and all his father's house heard it, they went down thither to him.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ודִ ָּ ד
David
H1732

ם מִשָּׁ
H8033

ט ויַמִָּּלֵ
thence and escaped

H4422

אֶל
H413

ת מְעָרַ
to the cave

H4631

ם ָּ עֲדֻל
Adullam

H5725

ּ ו ויַשְִּׁמְע
heard
H8085

אֶחָיו
and when his brethren

H251

וכְלָ
H3605

ית בֵּ
house
H1004

יו אָבִ
and all his father's

H1

ּ ו ויַרֵּֽדְ
it they went down

H3381

יו אֵלָ
H413

שָֽׁמָּה׃
H8033

2 And every one that was in distress, and every one that was in debt, and every one

that was discontented, gathered themselves unto him; and he became a captain over

them: and there were with him about four hundred men.

ּ ו ויַתִּֽקְַבצְּ
gathered

H6908

ליָו אֵ
H413

כלָּ
H3605

אִֽישׁ׃
And every one

H376

וֹק מָצ
that was in distress

H4689

וכְלָ
H3605

אִֽישׁ׃
And every one

H376

אֲשֶׁר
H834

וֹ ל
H0

נֹשֶׁא
that was in debt

H5378

וכְלָ
H3605

אִֽישׁ׃
And every one

H376

מַר
that was discontented

H4751

פשֶׁ ֶ נ
H5315

י ויַהְִ
H1961

ם עֲליֵהֶ
H5921

ר לשְָׂ
themselves unto him and he became a captain

H8269

ּ ו ויַהְִּֽי
H1961

וֹ עִמּ
H5973

ע ַּ כאְַּרבְ
over them and there were with him about four

H702

וֹת מֵא
hundred

H3967

אִֽישׁ׃
And every one

H376
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3 And David went thence to Mizpeh of Moab: and he said unto the king of Moab, Let

my father and my mother, I pray thee, come forth, and be with you, till I know what

God will do for me.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

ם מִשָּׁ
H8033

ה מִצפְֵּ
thence to Mizpeh

H4708

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

אמֶר׀ ֹּ ויַ
and he said

H559

אֶל
H413

ְ לךֶ מֶ
unto the king

H4428

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

יצֵֽאֵ
I pray thee come forth

H3318

א ָ נ
H4994

י אָבִ
Let my father

H1

י ואְִמִּ
and my mother

H517

ם אִתּכְֶ
H854

ד עַ
H5704

ר אֲשֶׁ
H834

ע אֵדַ
and be with you till I know

H3045

מַה
H4100

יעֲַּֽשֶׂה
will do
H6213

י ִּ ל
H0

אֱלֹהִֽים׃
what God

H430

4 And he brought them before the king of Moab: and they dwelt with him all the while

that David was in the hold.

ם ויַנַּחְֵ
And he brought

H5148

אֶת
H854

י ֵ פּנְ
them before

H6440

ְ לךֶ מֶ
the king

H4428

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ּ ו ויַשְֵּֽׁב
and they dwelt

H3427

וֹ עִמּ
H5973

כלָּ
H3605

י ימְֵ
with him all the while

H3117

הֱיוֹת
H1961

ד ִ ו ָּ ד
that David

H1732

במְַּּצודָּֽה׃
was in the hold

H4686
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5 And the prophet Gad said unto David, Abide not in the hold; depart, and get thee

into the land of Judah. Then David departed, and came into the forest of Hareth.

ֹּאמֶר ויַ
said
H559

ד ָּ ג
Gad
H1410

יא הַנבִָּ
And the prophet

H5030

אֶל
H413

ד ִ ו ָּ ד
Then David

H1732

א לֹ
H3808

תשֵֵׁב
Abide
H3427

ה במְַּּצודָּ
not in the hold

H4686

ְ ך לֵ
H1980

א ויַבָֹּ
and came

H935

ָ לךְּ
H0

רץֶ אֶ
thee into the land

H776

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ד ִ ו ָּ ד
Then David

H1732

א ויַבָֹּ
and came

H935

עַר ַ י
into the forest

H3293

חָֽרתֶ׃
of Hareth

H2802

6 When Saul heard that David was discovered, and the men that were with him, (now

Saul abode in Gibeah under a tree in Ramah, having his spear in his hand, and all his

servants were standing about him;)

ע ויַשְִּׁמַ
heard
H8085

ושְָׁאולּ
When Saul

H7586

י ִּ כ
H3588

ע נוֹדַ
was discovered

H3045

ד ִ ו ָּ ד
that David

H1732

ים ואֲַֽנשִָׁ
and the men

H582

ר אֲשֶׁ
H834

וֹ אִתּ
H854

ושְָׁאולּ
When Saul

H7586

ב יוֹשֵׁ
abode
H3427

ה בגַּבִּעְָ
in Gibeah

H1390

תּחַַֽת
H8478

שֶׁל הָאֶ
under a tree

H815

ברָּֽמָָה
in Ramah

H7414

וֹ וחֲַֽניִת
having his spear

H2595

וֹ ביְדָ
in his hand

H3027

וכְלָ
H3605

יו עֲבדָָ
and all his servants

H5650

ים נצִבִָּ
were standing

H5324

עָליָֽו׃
H5921
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7 Then Saul said unto his servants that stood about him, Hear now, ye Benjamites;

will the son of Jesse give every one of you fields and vineyards, and make you all

captains of thousands, and captains of hundreds;

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ולּ שָׁא
Then Saul

H7586

לעֲַֽבדָָיו
unto his servants

H5650

ים הַנצִּבִָּ
that stood

H5324

יו עָלָ
H5921

ּ שִׁמְעו
about him Hear now

H8085

א ָ נ
H4994

בןֶּ
will the son

H1121

י ִ ימְִינ
ye Benjamites

H1145

גםַּ
H1571

ם לכְלֻכְֶּ
H3605

ן יִתֵּ
give
H5414

בןֶּ
will the son

H1121

יִשַׁי
of Jesse

H3448

וֹת שָׂד
every one of you fields

H7704

ים וכּרְמִָ
and vineyards

H3754

ם לכְלֻכְֶּ
H3605

ים ישִָׂ
and make

H7760

י ושְָׂרֵ
and captains

H8269

ים אֲלפִָ
of thousands

H505

י ושְָׂרֵ
and captains

H8269

מֵאֽוֹת׃
of hundreds

H3967
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8 That all of you have conspired against me, and there is none that sheweth me that

my son hath made a league with the son of Jesse, and there is none of you that is sorry

for me, or sheweth unto me that my son hath stirred up my servant against me, to lie in

wait, as at this day?

כיִּ
H3588

ם קְשַׁרתְֶּ
That all of you have conspired

H7194

ם כלֻּכְֶּ
H3605

י עָלַ
H5921

ואְֵין
H369

ה וגְֹלֶ
against me and there is none that sheweth

H1540

אֶת
H853

אָזנְיִ
H241

בכִּרְתָ
hath made a league

H3772

י ִ בנְּ
me that my son

H1121

עִם
H5973

י ִ בנְּ
me that my son

H1121

י יִשַׁ
of Jesse

H3448

ואְֵין
H369

ה חֹלֶ
and there is none of you that is sorry

H2470

ם ֶּ מִכ
H4480

י עָלַ
H5921

ה וגְֹלֶ
against me and there is none that sheweth

H1540

אֶת
H853

י ִ אָזנְ
H241

י ִּ כ
H3588

הֵקִים
hath stirred up

H6965

י ִ בנְּ
me that my son

H1121

אֶת
H853

י ִּ עַבדְ
my servant

H5650

י עָלַ
H5921

ב לאְֹרֵ
against me to lie in wait

H693

וֹם ּ כיַּ
as at this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088

9 Then answered Doeg the Edomite, which was set over the servants of Saul, and

said, I saw the son of Jesse coming to Nob, to Ahimelech the son of Ahitub.

עַן ַּ ויַ
Then answered

H6030

ג ֹּאֵ ד
Doeg
H1673

י הָֽאֲדֹמִ
the Edomite

H130

ואּ והְ
H1931

ב ָּ נצִ
which was set

H5324

עַל
H5921

י עַבדְֵֽ
over the servants

H5650

ולּ שָׁא
of Saul
H7586

ר ֹּאמַ ויַ
and said

H559

יתיִ ראִָ
I saw
H7200

אֶת
H853

בןֶּ
the son

H1121

י יִשַׁ
of Jesse

H3448

א בָּ
coming

H935

בהֶ נֹ
to Nob
H5011

אֶל
H413

ְ לךֶ אֲחִימֶ
to Ahimelech

H288

בןֶּ
the son

H1121

אֲחִטֽובּ׃
of Ahitub

H285
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10 And he enquired of the LORD for him, and gave him victuals, and gave him the

sword of Goliath the Philistine.

ויַשְִּׁאַל
And he enquired

H7592

לוֹ
H0

ה ָ ביַּֽהו
of the LORD

H3068

ה וצְיֵדָ
him victuals

H6720

תןַ ָ נ
and gave

H5414

וֹ ל
H0

ת ואְֵ
H853

רבֶ חֶ
him the sword

H2719

ת ָ גלָּיְ
of Goliath

H1555

י הַפּלְשְִׁתִּ
the Philistine

H6430

תןַ ָ נ
and gave

H5414

לוֹֽ׃
H0

11 Then the king sent to call Ahimelech the priest, the son of Ahitub, and all his

father's house, the priests that were in Nob: and they came all of them to the king.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
Then the king

H4428

לקְִרֹא
to call
H7121

אֶת
H853

ְ לךֶ אֲחִימֶ
Ahimelech

H288

בןֶּ
the son

H1121

ובּ אֲחִיט
of Ahitub

H285

ים ִ ֹּֽהֲנ הַכ
the priest

H3548

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

ית בֵּ
house
H1004

יו אָבִ
and all his father's

H1

ים ִ ֹּֽהֲנ הַכ
the priest

H3548

ר אֲשֶׁ
H834

ב בנְֹּ
that were in Nob

H5011

ּ או ויַבָֹּ
and they came

H935

ם ָּ כלֻ
H3605

אֶל
H413

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
Then the king

H4428

12 And Saul said, Hear now, thou son of Ahitub. And he answered, Here I am, my

lord.

אמֶר ֹּ ויַ
And he answered

H559

ולּ שָׁא
And Saul

H7586

שְֽׁמַֽע
Hear
H8085

א ָ נ
H4994

בןֶּ
now thou son

H1121

ובּ אֲחִיט
of Ahitub

H285

אמֶר ֹּ ויַ
And he answered

H559

י ִ הִננְ
H2005

אֲדֹניִֽ׃
Here I am my lord

H113

6



13 And Saul said unto him, Why have ye conspired against me, thou and the son of

Jesse, in that thou hast given him bread, and a sword, and hast enquired of God for

him, that he should rise against me, to lie in wait, as at this day?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אֵלוָ
H413

ולּ שָׁא
And Saul

H7586

מָּה לָ
H4100

ם קְשַׁרתְֶּ
unto him Why have ye conspired

H7194

י עָלַ
H5921

ה אַתָּ
H859

ובּןֶ
against me thou and the son

H1121

י יִשָׁ
of Jesse

H3448

ָ בתְּתִּךְ
in that thou hast given

H5414

וֹ ל
H0

חֶם לֶ
him bread

H3899

רבֶ וחְֶ
and a sword

H2719

וֹל ושְָׁא
and hast enquired

H7592

לוֹ
H0

ים באֵּֽלֹהִ
of God

H430

וםּ לקָ
for him that he should rise

H6965

י אֵלַ
H413

ב לאְֹרֵ
against me to lie in wait

H693

וֹם ּ כיַּ
as at this day

H3117

הַזהֶּֽ׃
H2088

14 Then Ahimelech answered the king, and said, And who is so faithful among all thy

servants as David, which is the king's son in law, and goeth at thy bidding, and is

honourable in thine house?

עַן ַּ ויַ
answered

H6030

ְ לךֶ אֲחִימֶ
Then Ahimelech

H288

אֶת
H853

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ר ֹּאמַ ויַ
and said

H559

י ומִּ
H4310

בכְלָ
H3605

ָ יך עֲבדֶָ
among all thy servants

H5650

ד ִ כדְָּו
as David

H1732

ן נאֱֶֽמָ
And who is so faithful

H539

ן וחֲַֽתַ
son in law

H2860

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ר וסְָ
and goeth

H5493

אֶל
H413

ָ ך מִשְׁמַעְתֶּ
at thy bidding

H4928

ד ָּ ונְכִבְ
and is honourable

H3513

בבְּיֵתךֶֽ׃ָ
in thine house

H1004
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15 Did I then begin to enquire of God for him? be it far from me: let not the king

impute any thing unto his servant, nor to all the house of my father: for thy servant

knew nothing of all this, less or more.

וֹם ּ הַי
Did I then

H3117

תיִ ֹּ הַחִל
begin
H2490

וֹ ל
to enquire

H7592

וֹ ל
to enquire

H7592

ים באֵֽלֹהִ
of God

H430

ילהָ חָלִ
for him be it far from me

H2486

י ִּ ל
H0

אַל
H408

ישֵָׂם
impute
H7760

ְ לךֶ הַמֶּ
let not the king

H4428

ָ ך ְּ עַבדְ
for thy servant

H5650

ר ָּבָ ד
any thing

H1697

בכְּלָ
H3605

ית בֵּ
nor to all the house

H1004

י אָבִ
of my father

H1

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ע ידַָ
knew
H3045

ָ ך ְּ עַבדְ
for thy servant

H5650

בכְּלָ
H3605

את זֹ
H2063

ר ָּבָ ד
any thing

H1697

ן קָטֹ
of all this less

H6996

וֹ א
H176

גדָֽוֹל׃
or more

H1419

16 And the king said, Thou shalt surely die, Ahimelech, thou, and all thy father's

house.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ותּ תּמָ
Thou shalt surely

H4191

ותּ תּמָ
Thou shalt surely

H4191

ְ לךֶ אֲחִימֶ
Ahimelech

H288

ה אַתָּ
H859

וכְלָ
H3605

ית בֵּ
house
H1004

אָביִֽך׃ָ
thou and all thy father's

H1
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17 And the king said unto the footmen that stood about him, Turn, and slay the

priests of the LORD; because their hand also is with David, and because they knew

when he fled, and did not shew it to me. But the servants of the king would not put

forth their hand to fall upon the priests of the LORD.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

לרָֽצָיִם
unto the footmen

H7323

ים הַנצִּבִָּ
that stood

H5324

יו עָלָ
H5921

ּ בוּ סֹ
about him Turn

H5437

ּ׀ יתו והְָמִ
and slay

H4191

י ֵ בכְֹּֽהֲנ
the priests

H3548

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068

י ִּ כ
H3588

גםַ
H1571

ם ידָָ
because their hand

H3027

עִם
H5973

ד ִ ו ָּ ד
also is with David

H1732

י וכְִ
H3588

ּ ידְָֽעו
and because they knew

H3045

כיִּֽ
H3588

חַ בֹרֵ
when he fled

H1272

ואּ ה
H1931

א ולְֹ
H3808

ּ ו גלָ
and did not shew

H1540

אֶת
H853

וֹ ִ אָזנְ
H241

ולְֹֽא
H3808

ּ ו אָב
would

H14

י עַבדְֵ
it to me But the servants

H5650

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

חַ לשְִׁלֹ
not put forth

H7971

אֶת
H853

ם ידָָ
because their hand

H3027

עַ לפִגְֹ
to fall
H6293

י ֵ בכְֹּֽהֲנ
the priests

H3548

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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18 And the king said to Doeg, Turn thou, and fall upon the priests. And Doeg the

Edomite turned, and he fell upon the priests, and slew on that day fourscore and five

persons that did wear a linen ephod.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ג ֵ דוֹּי
And Doeg

H1673

ב ויַסִֹּּ
Turn
H5437

ה אַתָּ
H859

ויַפִּגְעַּ
and he fell

H6293

ים ִ הֲנ ֹּ בכַּ
upon the priests

H3548

ב ויַסִֹּּ
Turn
H5437

ג ֵ דוֹּי
And Doeg

H1673

י הָֽאֲדֹמִ
the Edomite

H130

ויַפִּגְעַּ
and he fell

H6293

הואּ
H1931

ים ִ הֲנ ֹּ בכַּ
upon the priests

H3548

מֶת׀ ָּ ויַ
and slew

H4191

וֹם ּ ביַּ
on that day

H3117

ואּ הַה
H1931

ים ִ שְׁמֹנ
fourscore

H8084

וחֲַֽמִשָּׁה
and five

H2568

ישׁ אִ
persons

H376

א נֹשֵׂ
that did wear

H5375

וֹד אֵפ
ephod
H646

בדָּֽ׃
a linen

H906

19 And Nob, the city of the priests, smote he with the edge of the sword, both men

and women, children and sucklings, and oxen, and asses, and sheep, with the edge of

the sword.

ת ואְֵ
H853

ב נֹ
And Nob

H5011

עִיר
the city

H5892

ֹּֽהֲניִם הַכ
of the priests

H3548

ה ָּ הִכ
smote
H5221

לפְיִ
he with the edge

H6310

חָֽרבֶ׃
of the sword

H2719

מֵאִישׁ
both men

H376

ועְַד
H5704

ה אִשָּׁ
and women

H802

ל מֵֽעוֹלֵ
children

H5768

ועְַד
H5704

ק ֵ יוֹנ
and sucklings

H3243

וֹר ושְׁ
and oxen

H7794

וֹר וחֲַֽמ
and asses

H2543

ה ושֶָׂ
and sheep

H7716

לפְיִ
he with the edge

H6310

חָֽרבֶ׃
of the sword

H2719
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20 And one of the sons of Ahimelech the son of Ahitub, named Abiathar, escaped, and

fled after David.

ט ויַמִָּּלֵ
escaped

H4422

בןֶּ
of the sons

H1121

ד אֶחָ
And one

H259

ְ לךֶ לאֲַֽחִימֶ
of Ahimelech

H288

בןֶּ
of the sons

H1121

ובּ אֲחִט
of Ahitub

H285

וֹ ושְּׁמ
named
H8034

ר אֶביְתָָ
Abiathar

H54

ח ויַבִּרְַ
and fled

H1272

י אַֽחֲרֵ
after
H310

דָודִֽ׃
David
H1732

21 And Abiathar shewed David that Saul had slain the LORD'S priests.

ד ֵּ ויַגַּ
shewed

H5046

ר אֶביְתָָ
And Abiathar

H54

ד ִ לדְָו
David
H1732

י ִּ כ
H3588

ג הָרַ
had slain

H2026

ולּ שָׁא
that Saul

H7586

ת אֵ
H853

י ֵ ֹּֽהֲנ כ
priests
H3548

יהְוהָֽ׃
the LORD'S

H3068

22 And David said unto Abiathar, I knew it that day, when Doeg the Edomite was

there, that he would surely tell Saul: I have occasioned the death of all the persons of

thy father's house.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ד ִ ו ָּ ד
And David

H1732

ר לאְֶביְתָָ
unto Abiathar

H54

עְתּיִ ידַָ
I knew
H3045

וֹם ּ ביַּ
it that day

H3117

הַהואּ
H1931

כיִּֽ
H3588

שָׁם
H8033

ג ֵ דוֹּי
when Doeg

H1673

י הָֽאֲדֹמִ
the Edomite

H130

כיִּֽ
H3588

יד ִּ יגַ
tell
H5046

יד ִּ יגַ
tell
H5046

ולּ לשְָׁא
Saul
H7586

י אָֽנֹכִ
H595

תיִ סַבֹּ
I have occasioned

H5437

בכְּלָ
H3605

פשֶׁ ֶ נ
the death of all the persons

H5315

ית בֵּ
house
H1004

אָביִֽך׃ָ
of thy father's

H1
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23 Abide thou with me, fear not: for he that seeketh my life seeketh thy life: but with

me thou shalt be in safeguard.

ה שְׁבָ
Abide
H3427

אִתּיִ
H854

אַל
H408

א תּיִרָ
thou with me fear

H3372

י ִּ כ
H3588

אֲשֶׁר
H834

שׁ יבְקֵַּ
not for he that seeketh

H1245

אֶת
H853

ָ ך נפַשְֶׁ
my life
H5315

שׁ יבְקֵַּ
not for he that seeketh

H1245

אֶת
H853

ָ ך נפַשְֶׁ
my life
H5315

כיִּֽ
H3588

רתֶ מִשְׁמֶ
but with me thou shalt be in safeguard

H4931

ה אַתָּ
H859

י׃ דִֽ עִמָּ
H5978
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